
Secretorlc de Desarrolto soci{rt
Gobierno de Ia RepLlblica

De:

ASUNTO:

FECHA:

HONDURAs

MEMORANDUM
GA-SEpESOL-I9-2024

PARA: Abg. Eliud Aguitar

Unidad de ES,4<-- *

TIVA

Gerente

Remisión de lnformación para su publicación

22 de enero de 2024
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En atención al MEMORANDO No. 17-UC-GA/SEDESOL-2024 de fecha 22 deenero det
año en curso, recibido en esta Gerencia Administrativa, por este medio y de la manera
más atenta solicito se realice la publicación en el Portal de Transparencia de los
contratos suscritos con las empresas Grupo Q Honduras s.A de c.v. y Distribuidora
de Motores s.A (DlDEMol en el marco del
Proceso LPN-ONCAE-CC-VA-O}1-2123,coMPRA CONJUNTA DE VEHICULOS

AUTOMOTORES A TRAVES DE CATALOGO ELECTRONICO'.

Se adjunta la documentación soporte

De antemano agradezco por su atención brindada, me suscribo de usted

Atentamente.

C.C.Archivo
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Secr€t«r(s. de §es{x!-rói,lo Socict
Gohiernn dr: Ia F.epúhlica

MEMORÁNDUM
No. I 7-UC-GA/SEDESOL-2024

ú i: a i r a l o , ¿ , , , , r ri u . . r -

PARA: ROSY MARTINEZ
Gerente Adm inistrativo

DE: SINIA Sl
Jefe de

ASUNTO: Lo

FECHA: 22 de enero del

Sirva la presente para manifestarle un cordial saludo.
En relación a los dispuesto en la circularde habilitación de catalogo electrónico de vehículos
automotores No. STLCC-ONCAE-O21-2023 numeral 14. Firma de Contrato que literalmente
expresa: "La publiaación de los'confrafos debe hacerce en /os po¡tales de tnnspareneia de
cada institución" por este medio solicito de la manera mas atenta proceda con el
tramite de publicación antes descrito de los contratos suscritos con las empresas
Grupo Q Honduras, S.A. de C.V. y Distribuidora de Motores S.A. (DIDEMO) en e! marco
del proceso LPN-ONCAE-CC-VA-OO1-2O23'COMPRA CONJUNTA DE VEHíCULOS
AUTOMOTORES A TRAVES DE CATÁLOGO ELECTRÓNICO"; Se adjunta lo siguiente:

. Copia de Contrato SEDESOL-GRUPO Q

. Copia de Contrato SEDESOL-DIDEMO

Atentamente.
Cc.: Archivo

. Código: E03-FG.0O6 Versión:2.O Fecha,L9/LO/2023,
CENTRO C|VICO GUBERNAMENTAL, TORRE 2, BOULEVARD JUAN PABLOII, ESQUINA REPUBL¡CA DE CO

TEGUCTGALPA, M.D.C., HONDURAS, C.A.
TEL.; {+5O412242 - 7981

Referencia: Lo descrito Páeina 1 de 1
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CONTRATO DE COMPRA DE VEHÍCULOS AUTOMOTORES A TRAVÉS I'E
CATÁLOGO ELECTRÓNICO.

Nosotros: JOSÉ CARLos CARD0NA ERAJ¿O, mayor de edad, Licenciado en Historia,
Especialista en Administración Pública, hondureño y de este domicilio con Documento Nacional
de Identificación (DM) No. l5l8-1989-üm93, actuando en mi condición de Secretario de Estado
en el Despacho de Desarrollo Social, nombrado mediante Acuerdo Ejecutivo número!05-2022 de
fecha 07 de abril de2022, actuando en represenración de Ia SECRETARÍA DE EsTN)o EN
EL DEsP.{cHo DE DESARROLLO socIAL, (sEDEsoL), con RTN No. 0E01902237s246
quien para los efectos de este Conrrato se identiñca¡á como "EL CoI{TRATANTE y MARI0
GUILLERMO VALLADARES GUTIERREZ,mayoT de edad. hondureño. casado. Licenciado
en Mercadotecnia con domicilio en la Ciudad de Tegrrcigatpa Documento Nacional de

Identificación (DNI) No.080l-1969-03954 y RTN No. 0E0l-1969-039541. acruando como
Representante trgal de la EMPRESA GRLIpo e HONDURAS s.A. de c.v, con Registro RTN
N0. 0801900446?912: constituida mediante escritura pública N" 390 de fecha 28 de octubre 2004
e inscrita con el No 63 tomo 571 del Registro Mercantil del Disuito Central del Departamento de
Francisco Morazriq quien en adelante me referire como .,EL CONTRATI§TAT, ambos con
facultades suficientes para realizar este tipo de actos, hemos convenido en celebrr el presente

CONTRATO DE COMPRA DE VEHÍCULOS AUTOMOTORES A TRAVÉ§ DE
CATÁLOGO ELECTRÓNICo; *EL CoNTRATISTA, habiendo presentado Ia

documentación solicitada en el documento base; mismo que se sujetara a las consideraciones

expuestas en las cláusulas siguientes:

ANTECEDENTES

Mediante decreto Ejecutivo PCM 05-2022. de fecha 06 de abril del}}2l,publicado en el Diario
Oficial la Caceta. bajo el nümero 35,892, retornando al responsabilidad del Estado de

todas sus pollticas y actiüdades sociales, económicas y de seguridd, hasta alcanzar el

social equitativo, bajo la instn¡cción de politicas sociales, de Ia Honduras solidaria, incl
Iibre de violencia, se crea la SECRETARÍa »r EsrADo EN EL DEspACHo
DESARROLLO soctAl,, (sEDEsoL), pam instruir ras pollticas. progr¿rmas y
sociales que marquen el rumbo de la Honduras solidaria incluyente y libre de violencia" a la cual

se adscribe el Observatorio de Desanollo Social.

cLAu§uJ,As

CLÁUSULA PRJMERA: JUSTIFICACIÓN.. LA GCTCNCiA AdMiNiSTAtiVA dE CAdA SCCTCIA¡íA

de Estado es responsable de la administración presupuestaria, la administación de los recursos

humanos y la administración de materiales y sen'icios generales, incluyendo las fi.nciones de

compras' suminisüos, de administración y custodia de los bienes a su cargo.

cLÁusuLA SEGUNDA: OBJETTVO DEL CONTRATO. - El objetivo es la ADQtrr§IcIóN
DE VEHÍCULOS AUTOMOTORE§, En arención a la circular sTLCC-No. -ONCAE-021-
2023 mediante la cual La Secretaría de Transparencia y Lucha Contra la Comrpción (STLCC)
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través de la Oficina Normativa de Contratación y Adquisiciones del Estado (ONCAE) comunica

que se ha habilitado el catálogo electrónico de vehículos automotores en el cual se han incorporado

productos de mayor demanda dentro de las instituciones gubemamentales y resultado de lo anterior
se generó la orden de compra OC-SEDESOL-OO7-2023 para la adquisición de vehículos

automotores a úavés de catalogo electrónico para la SEDESOL. Estos productos han sido
seleccionados mediante El Proceso de Licitación Pública Nacional LPN-ONCAE-CC-VA-O0I-
2423, COMPRA CONJU¡ITA DE VETTÍCULO§ A TRAVÉS DE CATÁLOGO
ELECTRÓNICO). realizado por la Oficina Normativa de Contratación y Adquisiciones del

Estado (ONCAE); y para lograr el correcto desempeño de las actividades planificadas por las

Direcciones y unidades de la SEDESOL y aportar al cumplimiento de los objetivos institucionales.

cl,Álrstll,A TERCf,RA. - E§PECIFICACIONf,S rÉcNICAs: Los requerimientos tecnicos

de cumplimiento mínimo para Ia compra de Vehículos que Ia SEDESOL, requiere se detallan a

continuación:

ITEM

3.3

.4

GRA¡TTOTAL(L)

¡
aü

Tipo de vehículos det lrem 3.3 MICROBÚ§ DE l4-ló pER§oNA§, Tipo de

diesel. Año 2024, cilindraje2,500 cc turbo intercooler, potencia mlnima lz7 hp,
manual 5 velocidades hacia adelante + I retroceso, Tracción úasera 4x2, Siyrema de

hidníulico, Capacidad de Transporte 14 pasajeros. Frerios delantems de disco. traseros de tambor,

Llantas y rines de rodaje cuaro (04) con rines de l5 pulgadas + repuesto, Llanta y rin de repuesto

igual a la del rodaje. Limpiaparabrisas Dos (02) con sistema intermitente rcgulable, B1¡npers

Delantero y trasero. Puertas Dos (2) puertas delanteras, una (l) puerta lateral derecha conediza y
una (l) puerta maletero con cier¡e electrico, Aire acondicionado De fábrics frontal y tasero,
manual con desempañador de parabrisas, Asientos De tela, con apoya cabezas solo para el

conductor y pasajero delantero, Cinturones de Seguridad De fáürica delanteros, traseros, Sistema

de audio Radio Atvf/FM Pantalla trictil con cáma¡a de rcEoceso, Manuales del Vehfculo Manr¡al

Centro Ctuicu Sui:ernomentti, Torre 2-. Bouieucrrd Jucn Pabio il. Esouina R.epúbiicu ri*l
Tequcisaluü" M-D-C. - l-londuras- C.a.
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MARCAY

MODELO
DE§CRIPCIÓN CANTIDAI)

PRECIO

T'NITARIO

(r)

IMPI'ESTO

SOBRE

VENTA(L)

PRECIO

TOtrALFOR.

nrMG)

MICROBIJS DE

t+t6
PERSONAS

828,260.t7 196.956.52 3,E10.000.00

NISSAN

FRONTIER

NP3OO

PICK UP,

DOBLE

CABINA,4X4 Y

TRANsMIstÓN 
l

.i
MECANICA 

I

I

7 693,4 78.26 72t,t52.t7 5.5E2,499.»
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de propietario y mantenimiento, suspensión Delantera independiente y tasera eje rígido,
Protección Pa¡a el motor, Ia caja de cambios y el tanque de combustible, tratamiento anticormsivo
aplicado en fabrica.

Tipo de vehlculo pick up doble cabina, eño 2024, trrcción 4x4, capacidad mínimo 5 personas,
motor turbo diésel intercooler 2'5cc hasta 2.5 cc, potencia 161 hp, 6 velocidades hacia adela¡te
más retoceso. palanca al piso' sistema de dirección hidráulico, carga I tonelada, sistema de tenos
ABs. EBD (Sistema distibución Electrónica de frentado) BA(Sistema de asistente de ftreno) VDe
(control dinrímico de estabilidad), HSA ( Asistente de ascenso en pendientes) HDc 1 Asistente de
descer¡so en pendientes) TSA (Asistente de estabilidad de remolque),delantero de disco, trasems
de tambor. cuafo llantas tamaño 255t65R17 pulgadas y una de repuesto rin 17, cuatro (4) puertas
Proüector, protector de paila DURALINER con ganchos de ama¡re internos (4), de fábrica, manual
con desempañado de parabrisas. Asientos de telq con apoya cabezas uno para cada asiento
delantero individuales y regutables, y 3 apoyacabezas para pasajeros traseros, 5 cinturones de
seguridad de 3 puntos delanteros y traseros. Radio AM/FM y cD player con usB + auxiliar
control dc mando en ümón. Sistema de apertura y cierre eléctrico con contol en llave, Apertura
remoüa de tapa de combustible en el interior. Tablero de lectura digtal, üene con los sigüentes
instrumentos: odómetro' veloclmeko. kilometraje, medidor de aceite, medidor de temperatur4
nivel de combustible' indicador de luces (altas/bajas) y sensor de testigo cintu¡ón. gata mecánica
de fábrica" llave de tuercas maneral, desatornifiador mixto, ilave r2.r0,temza.extintor. triangulo
de seguridad. loderas delanteras y üaseras 6 bolsas de aire, (2) frontales (2) Iaterales (2) tipo
cortina, Iuces halógenas frontales para niebla Dos (2) limpiaparabrisas con sistema intermitente
regulable, espejo interior antineflejo, Dos (2) rchovisores regulables manualmente, Capacidad de
Tanque de combustible B0 litros.

CLÁU§ULA CUARTA:PLI¡ZODE ENTREGA DE LO§ BIENE§: LOS b¡]CNCS dCbCráN SEr

entregados a mas tardar ciento ochenta (180) días calendario contados a partir de la
del presente contrato.

cLÁusULA OUINTA: MoNEDA, NloNTo, ?LAZoy FoRMA DE pAGo, y
DE Los Foi§Dos.- MOITIEDA: El pago se realizará cn moneda nacional,

MoNTo: el monro toral del conrrato seráde NUEW twLLoNES TREscIENTos
Y DOS fi.rlL aUINTENTOS LEMptk4s E)ucros & 9, 392,5(n (n).

PLAZO Y roRMA DE PAG0: Se paganá de acuerdo con la entega real del suministro, una vez
que el producto sea recibido a entera satisfacción por parte del ente adquiriente, dentro de los
cuarenta y cinco (45) dlas calenda¡io contados a partir de la presentación correcta de los
documentos de cobro correspondiente.

0RIGEN DE Los FoNIloS: Financiados con fondos Nacionales, del renglón presupuestario

siguiente: INST. 412, GA 001, UE 001, PROGRAMA 01, sUB pRG.0, PROYECTO 0,
ACTIVIDAD 0BRA 003' oBrETo DE cA§To 42310, EQUIPO§ EeUIpo DE
TRANSPORTE TERRESTREPARA PERSONA§, a Través del sistema de
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DE fÁnruCe: Asirnismo, EL
CONTRATI§TA se compromete a entregar et vehículo totalmente nuevo y con certificado de
origen de fábrica con una garantía de funcionamiento de 36 meses o 100. 000 km Io que ocura
primero, según lo dispuesto en las especificaciones técnicas de Ia oferta y con Ia disponibilidad de
brindar apoyo en la solución de cualqüer falla de lunes a üemes de g:00 A.M a 5:00 p.M, e iniciar
el mantenimiento correctivo en un tiempo de 4 horas a partir del momento en que sea reportada Ia
falla' En caso de aveías o vicios ocultos en el funcionamiento de tos mismos, el contratista esta¡á
obligado a su reposición o a su reparación si esüo último fuere suficiente, sin pe{uicio que *EL
CONTRATANTE, proceda ejecutar la garantla de catidad.

GARANTIA DE CUMPLIMIENTo: EL C0NTRATISTA estri en ta obligación de presenrar
a favor del 'GoNTRATANTE' Ga¡antía de cumplimiento. equivalente al quince por ciento
(15%) del valor total del contrato, la cual servirá para garantizar que EL CONTRATI§TA
cumplirá con todos los permisos estipulados en este contrato, la cual deberá presentarse a mrís
tardar quince (15) días c¿lendario después de haber firmado el presente contato. L,a garantía de
cumplimiento estará vigente hasta tres (3) meses después del plazo previsto para Ia entrega de los
vehículos.

Esta garantfa responde por las obligaciones contaldas con cl presente contato sin perjuicio de Ia
garantía otorgada por el fab'ricante en relación al estado nuevo del vehiculo objeto de este contrato.

GARANTÍA D[ CALIDAD: Por lo menos diez (10) días Mbiles, antes del vencimiento de Ia
Garantfa de cumplimiento de contrato, EL coNTRATrsrA debeÉ sustituir la misma por una
Garantfa de calidad y Funcionamiento equivalente al 5% del valor del contrato. Ia que tendrá una
vigencia de un año (l ) a partir de la fecha de acta de recepción final del suministro.

CLÁUSULA SÉPTIMA: A§ISTENCIA TECNICA.. EL C0NTRATI§TA se compTomete
brindar dento de la República de Hondr¡ras el servicio de asistencia teenica para mantenim
rutinario y preventivo del vehlculo. y contará con disponibilidad de repuestos, ssrvic
surninistros, para el mantenimiento de los bienes adjudicados.
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DESPACTTO

:¿i,^t ,;
Asimismo, garantizar mantener en süock los repuestos originales de fábrica para la reparación
vehlculo por un tiempo rnínimo de cinco (5) arios. No obstante. en el caso de que por facüores de
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fuerza mayor no tengan repuestos en stock. garantizar que realizanin pedidos de repuestos
originales a fábrica.

._ Toda correspondencia relativos
a esta deberá¡r ser escritos en español. [.os documentos soportes catáIogos y cualquier otro
material impreso que fonnen parte del presente que estén en oro idioma deberán de estar
acompañados de una traducción simple al idioma español para efectos de interpretación de la
oferta. prevalecerá la traducción al español.

centro ciuico Gubernomentql, rorre 2, Beqleyqrd Juan pnbto il, Esquino Repubiicc
Trgqucioulnn M n n Lrr:ná¡rrnc ,-li' 

EsQuino Repubiica t- m
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Segun el artlculo 5 de la Ley
de contratación del Estado y su reglamento se aplicará la legislación estipulada en la referida Ley:

¡ La Constitución de la Republica

r Los Tratados de Convenios Internacionales

o ta LCETME

¡ El Reglamento de la LCETME

¡ Los Pliegos de Condiciones

o La Ley Geneml de laAdminist¡ación publica y
r La Ley de contratación del Estado y su Regramento, supletoriamenúe.

o Y demás leyes aplicables en nuestra legislación nacional.

CLÁUSULA DÉCIMA: OBLIGACIONES DEL CONTRATAI\TE.-

a) EL CONTRATANTE pagará AL CONTRATI§TA, el valor del contsro de confonnidad a la
a la forma de pago y8 establecida.

b) Nombrara tm administrador del contato. quien seni rcsponsable de ven'fcar la buena marcha y
cumplimiento de las obligaciones contactuales.

c) Presentar infbnne fin¿l de la ejecución contractual a Ia Gerencia Administrativq acerca de Ia
ejecución del contrato de confomridad , *t.uro t, o"t *"*l*r"n o o" ," *u o, 

"on*,*run 
0",

Estado.

d) Dar seguimiento a las entrega.s parciales y final;

e) Emitir las Actas de recepción parcial y final;

f) Documentar cualquier incunplimiento del Contratisa

CIÁUSUT,A OÉCNrr¡, PR¡NAEN¡: RESPON§ABILTDADE§ DEL CONTRATISTA..

A) Acreditar la documentación soporte para solicitar el pago:

l. Fotocopia del documento de compra.

2. Factura original a nombre del ente adquiriente.

3. Recibo de pago a nombre det ente adquirente.

4. Acta de recepción parcial o definitiva según corresponda y

5. solvencias de insrituciones estatares requeridas por las distintas leyes.

B) Presentar la garar¡tla de cumplimiento, del l5% del monto total del pr€sente contato.

c) Presentar la garantía de calidad, del 5 o/odel monto total del presente contrato.

HONDURAS

DESPACHO
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D) Hacer la enüega de los vehículos detallados en las es¡ncificaciones tecnicas, descritas en el
presente contrato.

E) Realizar la enhega de los vehículos cuando y donde ta sEDEsroL lo irdiqrr.
centr* ciuieo 6ubernsmentq!, Tone z, Bouteuord Juan pat¡io il, Éssr¿ina F.enútrlicq

Teottr:ia¡lnn Mñl. ll¡¡nr{rrra" na' -'-rÉ'ere!
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CLÁUSULT »úCIM,I SECUXO.q,: DEL MA]TITENIMIENTO.. EL CONTRATISTA C§IANá
en la obligación de recibir el vehículo para las revisiones mecrinicas obligatorias de 5.000 km;
l0'000kml 15'000 lon 20.000 lan, asl srrcesivamente cada 5.000 km h¿sta que se cumplan los
100'000 km' en los talleres de la empresa ubicados en Tegucigalpa M.D.c. En caso contra¡io, la
garantía del fabricante dejaná de tener validez. La no observancia de la presente condición ¡iberará
automáticamente al contatista de la validez de ta garantía.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: CAU§AS DE RD,§OLUCIÓN DEL CONTRATO.-
El Ente Adquirente. sin perjuicio de otros recursos a su haber en caso de incumplimiento del
conEato, podrá resolver el contrato en su totalidad o en parte mediame r¡na comunicación de
incumplimiento por escrito al Proveedor en cualquiera de las siguientes circunstancias:

a) Si el confatista no ent€ga parte o ninguno de los Bienes dent¡o dcl período establecido en el
contrato. o dentro de algrma prórroga otorgada por el órgano contratante.

b). El grave o reiterado incumplimiento de las cláusulas convenidas.

c)' La falta de constitución de Ia garantía de cumplimiento del contrato o de las demás gararrtfas a
caryo del Contratista denro de los plazos correspondientes.

d)' La muerte del contratista individual, salvo que los herederos ofrezcan conclür con el mismo
con sujeción a todas sus estipulrciones; la aceptación de esta circunstancia será potestativa del
Órgano contratante sin que los hereden¡s tengan derecho a indemnización alguna en caso
contrario.

e)' La disolución de la Person¿ Juridica Proveedora, salvo en los casos de fusión de sociedades y
siempre que solicite de manela expresa d Órgano contratantes u autorización para la continuación
de la ejecución del contrato, denEo de los diez(ro)dras hábiles siguientes a ra fecha en que tal
fusión ocu*a. Er órgano Contratante podrá aceptar o denegar dicha soricitud. sin
ultimo caso, haya derecho a indemnización alguna-

0' La declaración de quiebra o de suspensión de pagos der proveedor, o su
incapacidad financiera.

g). Por razones de conveniencia, en cuyo caso la terminación puede ser total o

09ue' en
ÉI

I

V¡.¡lil:Jl.,iI

parcial. La .

1.'.

comunicación de terminación deberá indica¡ que la terminación es por conveniencia del órgano
Contratante, el alcance de Ia terminación de las respousabilidades del provecdor en virtud del
contrato y la fecha de efectiüdad de dicha terminrción o las circwrstancias imprevistas calificadas
como caso fortuito o fuerza mayor' sobreünienres a la celebración del contrato que imposibiliten
o agraven desproporcionadamente su ejecución.

h)' Si el Proveedor, ajuicio del Órgano Contraüante, durante el proceso de licitación o de ejecución
del Contrato, ha participado en actos de fraude y comrpción.

i). El mutuo acuerdo de las parteq y

i)' t¡s demás causas que scñale ta Iey de con&atación del Estado y su Reglamento que le sean

centro cíuico GubernomeRtai, 70rre 2. Bsuieuord Jugn pqbio ll, Ésquinn Re*üblica d
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aplicables al contrato de suministro de bienes o servicios (SEGúINSEAEL CASO) a suscribir.

En caso de que el Ente Adquirente resuelva el contrato en su totalidad o en parte, de conformidad
con la pre§ente cláusula, éste podrá adquirir. bajo terminos y condieiones que considere
apropiadas, Bienes similares a los no suministrados o prestados. En estos casos, el proveedor
deberá pasar al Ente Adquirente los costos adicionales resultantes de dicha adquisición. sin
embargo, el Proveedor seguini estando obligado a completar la ejeución de aqrrcllas obligaciones
en la medida que hubiesen quedado sin concluir.

CLÁII§ULA DÉCIMA CI-]ARTA: §ANCIONE§ Y MULTA§.- BASáNdONOS EN IA LEY dC
contrataciones del estado estipulado en sus artlculos 137, l3g,l3g, 140 y 14l.El incumplimiento
de cualquiera de tas obligaciones del contraüsta será anotado en el Registo de proveedores y
Contratistas. debiendo los organismos contratantes enyia¡ a la Oficina Normativa de Contratación
y Adquisiciones, dentro de los diez (10) dlas hribiles siguientes a la fecha en que quedaren firmes
copias certificadas de los actos administrativos que impusieren las corrcspondientes sanciones.
ARTICUL0 138.-Procedimiento. En las diligencias iniciadas como cor¡secuencia de la denuncia
de infracciones, el órgano responsable de la contratación, antes de resolver, pnrcederá a notificar
personalmente y posteriormente dará üsta a los interesados por el término de Ees (3) días hábiles
después de notificado para qu€ formulen los descargos o acla¡aciones que consideren pertinentes.
si como consecuencia de ello, hubiera necesidad de obtener alguna prueba, se observará lo
dispuesto en la Ley de Procedimiento Administrativo; concluido el procedimiento se emitirá la
resolución definitiva" la cual será recurrible de confonnidad con la cirada lry. aRffCuLO 139.-
Sanción de suspcnsion hasa por un (l) año. §€ ha¡á acreedora a Ia sanción de suspensión del
Regisro de Proveedores y Contratistas hasta por un (l) año, Ia persona natural o jurídica que
durante el curso de los procedimientos para contratar incurra en cualquiera de las condr¡ctas
§guientes I ) Afectar reiterd¡merit€ y sin fundarnento el normal desarrolto de los procedimientos
de contratación: 2) Dejar sin efecto su oferta, sin mediar causajusta; y, 3) Invocar hechos
en los procedimientos para contratar o en los recursos contra el acto de adjudicación.
l4O.-sanción de suspensién ent'e un (r ) año y cinco (5) años. será suspendido para
procedimientos de contratación administrativq por un pedodo de uno (l ) a cincg (5) años
la gravedad de Ia falta" la persona natural o jurídica, que: r ) Incumpla por más de tres (3)
el plazo o cumpla defectuosamente el objeto del contrato sin motivo suficiente, sin perjuicio de la '-
rcsolución del mismo cuando corresponda de confomridad con esta Ley; 2) Reincida en cuatquiera
de las conductas a que se refiete el Artículo anterior. dento de los tres (3) años siguientes a la
fbcha en que quede firme la sanción; 3) Obtenga fraudulenüamente, direcüa o indirectamente,
información confidencial que la coloque en una situación de ventaja respecto de o¡,,os
competidores potenciale§; 4) Suministre dádivas, comisiones o regallas, di¡ectartetrte o por
intermedio de otra persona' a los funcionarios o empleados involucrados en ur procedimiento de
conÚatación administrativa" sin perjuicio de la responsabilidad penal en que se incurra; 5)
Suminisrre un objeto o servicio de inferior condición o calidad al ofrecido: y, 6) participe, dirccta
o indirectamente' en un procedimiento de contratación aun cuando esté incluido en el régimen

Centr* Ciuieo Gubernamentti, Torre 2, Bouleuord Jusn pablo ii. Esquina Repúhiiea
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inhabilidades prcvisto por esta Ley. ARTÍcuLo l4l.-Límite de las sanciones. No se podrá
imponer sanciones después de transct¡nido et térrnino de dos (2) aros contados desde la fecha en
que se cometió la infracción. Lo dispuesto en los A¡tlculos 139 y 140 de esta Ley, se entiende sin
perjuicio de las multas por demora u otras sanciones previstas cn el contrato o en Ia presante 6y.
La Secretaría de Estado en el Despacho de Desanollo social (SEDESoL) impondrá multas segun
lo instaurado en el artículo 88 Decreto 157-2022 del Presupuesto General de Ingresos y Egresos
de la Repriblica y Sus Disposiciones Generales Ejercicio Fiscal 2023, o el que corresponda de las
Disposiciones Generales del Presupuesto General de la República de Hondu¡as que se encuentrcn
vigentes durante el año en que se dé el retraso.

cuando el proveedor incurra en mora por el incumplimiento de sus obügaciones eonüactuales por
causas imputables al mismo. se le impondrá el pago de una multa por cada dra de retraso de 0J6%
del monto total del saldo del conEato. de conformidad a lo establecido a las Disposiciones
Generales del Presupuesto de Ingresos y Egrcsos de la República.

CLÁUSULA DÉCIMA OUINTA: LIQUIDACIÓN POR DAÑO§ Y PER.'UCIO§.- Sí CI
Contratista no cumple con la entrega de la totalidad o parte de los Blenes dsrto del perlodo
especificado en el Contrato. sin perjücio de los dernrás recursos que et Ente Adquirente tengs en
virtud del conhato' éste podní deducir del Precio del Contrato por concepto de liquidación de
daños y perjuicios' una suma equivalente al porcentaje del precio de entega de los bienes
aüasados' Al alcanzr el máximo establecido. el Ente Adquirente podrá dar por terminado el
contrato.

CLÁLI§ULA DÉCIMA SEXTA: TNDEMNIZACIÓN POR DERECHO§ DE PATENTD.-
EL CoNTRATISTA indemnizará y librará de toda responsabilidad al Ente Adquirente y sus
unpleados y funcionarios en caso de pleitos. acciones o procedimientos administativos,
reclamaciones, demandas, pérdidas. d¿ños. costos y gastos de cualquier nahlaleza, incluyendo
gastos y honorarios por representación legat. que el Ente Adquirente trenga que incurrir
resultado de transgresión o supuesta tansgresión de derechos de patente. uso de modelo,
registrado. marca regisúada derecho de autor u oto derecho de propiedad intelectual
ya existente en la fecha del contato debido a: a. EI uso de los bienes en er pafs; y b. La
los productos producidos por los bienes en cualquier país. Dicha indemnización no procederá
los Bienes o una parte de ellos fuesen utilizados para fines no previstos en el Contrato o para fines
que no pudieran inferirse razonablemente del Contato. La indemniación tampoco cubrirá
cualqüer transgresión qtn resultará del t¡so de los Bienes o parte de ellos. o de cualquier producto
producido como resultado de asociación o combinrción con otro producto no sr¡¡ninisEados por el
Prcveedor en virtud del Conhato. Si se entabla¡a un proceso legal o una derranda contra el Ente
Adquirente como resultado de alguna de las situaciones indicadas anteriormente, el Ente
Adquirente noüficará prontamente al proveedor y éste por su pnrpia cuenta y m nombrc del Ente
Adquircnte responderá a dicho proceso o demanda, y rcalizarálas negociaciones necesarias para
llegar a un acuerdo de dicho proceso o dem¡nda. Si el Proveedor no notifica al Ente Adquirente

¡ñ^+a ", /r;.",-*," f ,, L^-,+HriL! rr v'i'irtü uu¡if;iirüíitÉntai. Torre 2, §üuieuarcJ Juan Fabio ii. Esquinn ¡¿fFrrhi¡r"ñ, dsT*quCiaOlnn. M.n fl Flnnd¡rrnq l. Á
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dentro de veintiocho (28) dias a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de
proceder con tales Procesos o reclamos. El Ente Adquirente tendrá derecho a emprender dichas
acciones en su propio nombre. El Ente Adquirente se comp¡omete, a solicitud del proveedor, a
pestarle toda la asistencia posible para que el Proveedor pueda contestar Ias citadas acciones
legales o reclamaciones. El Ente Adquirente será reembolsado por el proveedor por todos los
gastos razonables en que hubiera incr¡rrido.

El Ente Adquirente deberá indemniza¡ y eximir de culpa al proveedor y a sus anpleados,
fimcionarios y sus Proveedores. por cualqüer litigio, acción legal o procedimiento administrativo,
reclamo, demanda- perdida daño, cosúo y gasto, de cualqüer naturaleza incluyendo honorarios y
gastos de abogado que pudieran afecta¡ al Proveedor como resultado de cualquier üansgresión o
supuesta transgresión de pateuües, marcas regisfradas, o cualquier otro derecho de propiedad
intelectual registrado o ya existente a Ia fecha del Contrato, que pudieran suscitarse con motivo de
cualqüer documento o materiales que hubieran sido zuministrados o diseñados por el Ente
Adquirente o a nombre suyo.

c¡'¡(usur,n oÉc¡u¡t sÉprrua:.RrvlslóN DE pRECIos.- Este conrato es de precio fijo.
por lo que no habrá revisión de precios.

CLÁU§ULA DÉCIMA OCTAVA: PLIEGO DE CONDICIOI\ES Y OTROS
DocUMENToS QUE INTEGRAN EL CONTRATO. - Forman parte de este conüaro el pliego
de condiciones' Términos de Referencia, circular de habilitación de catatogo elec6ónico las
especificaciones técnicas y los demás documentos conducentes gue se encuentan en el expediente
del proceso' Este contralo y sus adendum tendrán precminencia sob,re los demás documentos
contractuales en caso de que los modifiquen o revoquen, lo anterior con b¿se en la prerrogaüva
que el artlculo I 19 numeral 2) delaley de contratación del Estado Ie concede a Ia secrctaría de
Estado cn el Despacho de Desarrollo Social (SEDESoL), así como con ñrndamento en
anículos 123 de la consabida ley y en el I I del Cédigo Civil.

CLÁU§TILA DÉCIMA NOVENA: N)MINISTRACIÓN DEL CONTRATO
STIPERYISIÓN »N LA ENTREGA DE PRODUCTO§.- PArA IA CJCCUCióN Y SUPCTViSióN

contrato, la Secretaria de Estado en el Despacho de Desarrollo Social (SEDESOLI: designa a
Gerencia Administrative de Ia SEDESOL. quien recibirá y supervisará Ia entrega de los
vehículos objetos del presente contrato.

- No tendná derecho a
indemnizacione§ Por cau§a dc perdidas, averías o perjücios ocasionados a los bienes antes de su
entrega a la Secretaría de Desarollo Social (SEDESoL), salvo cuando esta ütima hubiere
incurrido en mora de rmibir y el Contratisüa hubiera efectuado Ia oportrma denuncia.

clÁusur,.t v¡cÉsna¿ pn¡n¡rcn¡,: oEL ACTA DE RECEpcIón oul Eeurpro._ eue
de la recepción antes mercionada se levantará un actq haciendo constar en la misma tas
observaciones que se crea convenientes, la que seni firmada por personas que tengan Ia suficiente .

autorid¿d para aceptar o recbaza¡ en caso de ar¡ormalidades en la entrega y la recepción. [r*entr{} ci*ic* *iiu§ürriü.mtr,tt, Torre ?., s$uieiiard Jusn pabio ii, Esouirrs Rer¡ú'ulics cie corgtTequcioahfl, M.ü.C". Honrlrrrnq. C.ñ- -* --';\'
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CIÁUSUIA VICÉSN¡I SPCUNNI: CIRCI'N§TANCIAS CALIF'ICADA§ COMO
CASO FORTIIITO Y I'UERZA MAYOR- Se considerarán corno caso fortuito y fuerzamayor
los casos establecidos en el artículo 15 del Reglamento del Impuesto al Activo Neto y el artlculo
2 numerales 8 y 17 del nuevo Código Tribut¿rio. debido a que dicha normaüva aplica de forma
analógica ya que es la única que los define. Si como consecr¡encia de alguna circunstancia
calificada al amparo de esta sección se prevé una demora en el tiempo de entrega del zuministro,
la Secretaría de Estado en el Despacho de Desarrollo Social (SEDESOL) podni solicitar que se

extienda el tiempo de entrega por un periodo adicional razonable para compensar tales demoras.
Para que sean consideradas las solicitudes de extensión formuladas por EL CoNTRATISTA
deberán presentars€ por escrito, adjuntando las pruebas que motiven la solicitud. Reconocido el
caso forn¡ib o la ñ¡erza mayor se concederá la prónoga de los plazos contractuales, sin obligación
de compensación económica para EL CONTRATISTA. Las ampliaciones del plazo que conceda
la Secreta¡ía de Estado en el Despacho de Desarrollo Social (SEDESOL) serán legalizadas
mediante órdenes de c¿mbio y no danín derecho al CONTRATISTA a compensación económica.
Asimismo. todo acontecimiento que no ha podido preverse o que previsto no ha podido evitarse,
que imposibilite e[ exacto cumplimiento de las obligaciones contrrctu¡les y siempre que se haya
tomado las medidas razonables para eütarlas y reducir sus efectos, sc reconocen como casio
fortuito o fuerza ¡nayo¿ todas las circunstancias tipificadas como úales en nuestra legislación.

El Conhatista no estará sujeto a la ejecución de su Garar¡tia de Cumplimiento, liquidación por
daños y perjuicios o terminación por incumplimiento on Ia medida en que la demora o el
incumplimiento de sus obligaciones en virtud del Contrato sea el resultado de un eyento de Fuerza
Mayor o Caso Fortuito.

CLÁTISULA VIGÉSIilTA TERCERA: SOLUCIÓN DE CONTROVER§IA§.. EI ENIC

Adguirenrc y el Con&atist¿ harán todo lo posible para resolver amigablemente mediante
negociaciones direct¿s informales, cualquier desacuerdo o controversia que se haya suscitado ente
ellos en virtud o en rct'erencia al Contrato. Cualquier divergencia que se presente sobre un
que no se resuelva mediante un arreglo entre el contaüsta y el Enüe Adquirente, será

este ütimo en respuesta del reclamo formal por pale del Contatista quieu previo estudio del
dictará su resolución y la comunicani al reclamante. Conta la resolución del Ente
quedará expedita la vía judicial ante los Tribunales de lo Contencioso Administrativo.

cr,Áusur,.l' vtcÉsnun cu¡,nrn: cLÁusuLA PENAL.- Acorde con el artículo 3-B
reformado de Ia Ley de Contratación del Eyrado, se estahlece rura cláusula penal para los casos de
incumplimientos cometidos por cualquiera de las partes que los faculten para solicitar la resoh¡ción
del contrato sin responsabilida4 la cual ascerderá atm lo/odel valor total del contato, por lo que
ambas partes aceptan que la cláusula penal sustituye a cualquier tipo de indemnizacién acorde con
el artículo l4l7 delCódigo Civil.

cLÁusuLA VIGÉ§IMA OUINTA: DE INTEGRIDN).- &nbas partes acuerdan que en

cumplimiento a lo establecido en la lry de Transparcncia y de Acceso a la Infomración pública y

l¡1A,-.. & i n f",.,: ^- ñ,, u--- 
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su Reglamento y con la convicción de que solamenüe con et esfuerzo conjrmto de la Administación
Ptiblica y el sector Privado, podemos instaura¡ una cultura de Ia transparencia y rendición de
cuentas fortalrciendo de esta forma las bases del Estado de Derecho, nos compromctemos librc y
voluntariamante: A)

I ) Mantener el más alto nivel de conducta éf.ica, moral y respeto a las Leyes de la Repriblica así
como los valores de: Integridad- Lealtad contractual, Ecuidad, Toleranciq Imparcialidad y
Discreción con la Información confidencial que manejamos. absteniéndonos de dar declaraciones
públicas sobre la misma: 2) Asumir una estricta observancia y aplicación de los principios
fundamentales bajo los cuales se rigen los procesos de contratación y adquisiciones del Estado,
lales como: transparencia, igualdad y libre competencia;

3) Que durante Ia ejecución der contrato ninguna de las partes que actrÉ debida¡qente auüorizsda
en nue§tro nombre- ¡€presentación, a su vez ningun empleado o trabajador, sccio o asociación
autorizada; no podrá rcaliza¡ lo siguiente:

a) Practicas comrptivas entendiendo estas corno aquellas en Ia que se ofrece dar, recibir o soticitar
directa o indirectamente, cualquier cosa de valor pa¡a influenciar las accioaes de la ota parte;

b) Practicas colusorias: entend'iendo estas como aquellas en las que denoten, sugieran o
demucstren que exisle un acuerdo malicioso ente dos o nuís partes o entre una de las partes y uno
o varios terceros rcalizado con la intención de alcanzar un propósito inadccuado incluyendo
ínfluenciar en forma inapropiada las acciones de la otra parte.

4) Revisar y verificar toda la información que deba ser presentada a través de terceros a la oha
parte' para efectos del contrato y dejamos manifestado que duranúe el proceso de contratación o
adquisición causa de este contraüo, la información interca¡nbiada fue debidamente revisda y
verificada' por lo que ambas partes ¿lsunen y asumirán la responsabilklad por el s¡mini*¡o de
información inconsistente. imprccisa o que no corresponda a la realidad, para efectos de este
contralo.

5) Mantener la debida confidetrcialidad sobre toda la información a que se tenga acceso por
del contrato y no proporcionarla ni diwlgarla a terceros y a su vez, abstenemos de utilizarla
fines distintos' 6) Aceptar las consecuencias a que hubiere lugar, en caso de declararse
incumplimiento de alguno de los compromisos de esta cláusula por Tribunal competente. y
perjuicio de la responsabilidad ciül o penal en la que se incurra.

7) Denrurcia¡ en forma oportum anle las autoridades correspondientes cualquier hecho o acto
inegular cometido por nuestros anpleados o habajadores, socios o asociados del cual se tenga un
indicio razonable y que pudiese ser constitutivo de responsabilidad civil o penal. El
incumplimiento de cualquiera de los enunciados de esta cláusula dará lugar: a) De parte de 6EL
PRovEEDoR": a-1. I¡ intrabilitación para contarar con el Estado, sin perjuicio de las
responsabilidades que pudieren deducfsele, a.2.A la aplicación al trabqiador, ejecutivo,
representante, socio, asociado o apoderado que haya incumplido esta cláusula de las sanciones o

..*"i13di*ji*iryI|fl¡* derivadas det ésimen laboral.y, en-s!¡.c¿so entabla¡ las accionesi"{¡tiiu l.rii¡cg 'uuE€ínúmei-ttiil, Tút-re 2.Bouieuord Junn Fabtr: lt. Fsnuin¡ een,:¡l¡ra de f crTequclqolpü. M-¡].c Hnn*{rrrr¡q e ¡
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legales que correspondan: b) De "LA SECRETARÍA" t) eue pudiendo hacerlo, no denuncia¡on
la irregularidad de "EL PRovEEDoR", en el Registro de proveedores y contratistas, que al
efecto llevare pfira no ser sujeto de elegibilidad. dará lugar a la eliminación futura en cualquier
proceso de contatación; 2) A la aplicación al empleado o funcionario infractor, de las sanciones
correspondientes según del código de conducta Ética del servidor público. sin perjuicio de exigir
la responsabilidades administrativa, ciül o penar a ras que hubiere tugar.-

CLÁU§TILA YIGÉSIII{A SEXTA: AhTTIFRAUDE Y PREVENCIÓN DE LA
coRRUPCIÓn.- rl proveedor. conftatista o consultor estri obligado a observar las más estrictas
norma§ legales dr¡rante el proceso de ejecución del contato, de conformidad a lo siguiente: l. A
efecto de la presente cláusulq se definen las siguientes expresiones: a) ,,práctica 

fraudulenta,'
cuando un firncionario o empreado público que. inteniniendo por razén de su cargo en
cualesquiera de las modalidades de contratación pública o en liquidaciones de efectos o haberes
públicos' se concierta con tos interesados o usa otro a¡tificio para defraudar a cualquier ente
ptiblico' b) "Prácticas coercitivas" sipifica hacer daño o amenazar de hacer daÍto, directa o
indirectamente. a personas o a su propiedad para influir o para afectar la ejecución de un contrato.
c) "cohecho" ta¡nbiárconocido como soborno. es cuando un ñ¡ncionanb o enrplea<to público que,
en provecho propio o de un tercero. recibe, solicita o acepta, por sí o por persona interpuesta,
dádiva' favor, promesa o retribución de cualquier clase para rearizarun acto propio de su cargo. d)
"Extorsión o instigación al delito" @ier¡, con violencia o intimidación y ánimo de lucm, obtiga o
tata de obligar a otro a realizar u omitir un acto o negocio jurídico en perjuicio de su patrimonio
o el de un tercero' e) "Tráfico de influencias"'es cuando un particular influye en un funcionario o
empleado público, prevaliéndose de cualquier sitr¡ación derivada de su relación personal con éste
o Gon otro funciona¡io o anpleado público. para co¡rseguir una resolución de naturaleza pública"
que le pueda generar directa o indirecta¡nente un beneficio o ventaja indebidos de cualquier
naturaleza para sí o para un tercero. 2. El contrarante. anulará er contrato, sin responsabilidad para
el contratante. si se determina que el pmveedor sereccionado para dicha adjudicación
participado directamente o a través de un agente o representante. en actividades
fraudulentas, colusorias, coercitivas o cualqüer oúa de las enunciadas en el numeral I
presente cláusulq al competir por el contraüo en cuestión. 3. El contratante, anulará ta
del contrato' sin responsabilidad para el co¡tatante, si deterrrina en cualquier momento que
representantes o socios del adjudicatario han participado en prácticas corruptas, fraudulentas,
colusorias o coerciüvas durante el proceso de licitación o de la ejecución de dicho c'ntrato. y sin
guc el adjuücata¡io hubiera adoptado medidas oportunas y apropiadas y que el contatante
considere satisfactorias para corregir la situación.4. EI Contatante, notificará a la oficina
Normativa de contratación y Adquisiciones del Est¿do (oNCAE) cuando las empresas o
individuos incurran en estas faltas, una vez hayan agotado el procedimiento legal interno y
cuenten con resolución firme emitida por Ia institución contratante. para lo cual la oNCAE
deberá hacer las anotaciones en el Registo de Proveedores del Estado y determinar si se debe
aplicar la sanción de suspensión del Regisüo de P¡oveedores de conformidad al procedimiento

Cclir¡ ¡'ir:r,-r. Ct:\r,¡^^*^{.^r ?---- 'r hus'{i! v uiv*u \}í;i-i.*í riüI,if iitüi- Torre 2, Stuieuard Ju*.n pabio Ii, Esquinu Rgpúbiirn ris, 
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establecido en la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento. 5. EI ente contratante tendrá
el derecho a exigir a los proveedores. contratistas o consultores o a quien éste desigr., inspeccionar
los registros contables^ estados ñnansisros y otrcs documentos rclacionados con la ejecución del
contrato y auditados por auditores designados por el Ente competente, sin que medie objeción
alguna por parte del proveedox contratista o consultor. Asimismo. el proveedor, contratistia o
consultor. se adhiere. conoce. acepta y se compromete a: I. cumplir pacto de integridad que
incluye el compromiso de prevenir o eüüar pnácticas fraudurentas, coerciüvas, colusorias o
cualquier otra de las enunciadas en el numeral I de la presente cláusula con el fin de prevenir
actividades corrupta§ e ilícitas, contolar qr.re las partes cumpran con el conhato y compromiso
asumido' 2' Conducirse en todo momento' tanto él como sus agentes. rspr€senpntes, socios o
lerceros sujetos a su influencia determinante, con honestidad, probidad, veracidad e integridad y
de no cometer acto ilegales o de com-rpción. directa o indirectamente o a través de sus socios,
accionistas' integrantes de los órganos de administracióru apoderados, representantes legales,
funcionarios' asesol€s y personas ünculadas. tomando las medi¡ras necesarias para asegurar que
ninguna de las personas antes indicadas practiquen los actos señalados. 3. No da¡ sobomo para el
uso o beneficío de cualgui« per§ona o entidad. con el fin de influir o i¡rducir a m ñr¡cionario o
servidor priblico, para obtener cualquier beneficio o venüaja indebida 4. No usa¡ el ráfico de
influencias con el fin de obtener un beneñcio o ventaja indebida para el instigador del acto o para
cualquier offa persona."

CLÁUSTILA VIGq§¡MA §ÉPTNUA.: JURI§DICCIÓN.. PArA IOS CftCtOS dC CSTE CONtrAtO, IAjurisdicción seÉ la de Ios tribunales compeúentes de Tegucigalpq Mrmicipio del Disüito Central.
Departamento de Fr¿ncisco Morazán.

CI,ÁUSUI,A VIGÉSIMA OCTAVA: CONFIDENCIALIDAI} Y PROPIEDAI)

'NTELECTT"TAL 
E INIlt srRrAL.- EL C'NTRATT.TA guardará Ia debida discreción y

confidencialidad en todo lo relacionado con e$e contrato, so pena de que, en caso
incumplimiento. deberá pagar las indemnizaciones que correspondan. Asimismo,
propiedad intelectual o industrial derivada de este contrato será propiedad
CONTRATISTA.

CLÁUSI.JI.,A VIGESIMA NOVENA: C'SIÓN Y SUBCONTRATACIÓN.- LOS
obligaciones que emanen del presente contrato no pdfiín ser cedidos, taspasados. pignorados, ni
sub contratados, sin el consentimiento expr€so escrito por la secretaria de Estado en el Despacho
de Desarrollo §ocial (sEDES0L), en rodo caso la cesión y subcontratación solamente procedenin

HONDURA§

en los términos estipulados an la Ley de Contratación del Estado y su

CLÁUSI]L.A TRIGÉSIil{,{: DE LAS MODIFICACIONES.-
modificación del contrato es necesa¡io el acuerdo de ambas partes.

acuerdo. las modificaciones del contato deben consignarse por escrito
en un documento anexo.

reglamento.

Para que sea posible la

En el evento de existir tal

y ser firmadas por las partes
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CLÁUSULA TRIGÉ§IMA PRTMERA: REQUI§ITOS MINIMOS DE
FUNCIONAMIENTO DE LOS BIENES/INSUMO§ O COMPROBACIONE.S DE SU

CALIDAD QUE SE RE§ERVA EL COI{TRATAIITE.- Se regularán acorrcle con lo establecido

en el pliego de condiciones. especificaciones técnicas y las leyes aplicables.

CLAUSULA TRIGÉ§IMA SEG.UNDA; VIGENCIA DEL CONTRATO.. EI PTESCNTE

contrato tendrá una vigencia de ciento ochenta (lE0) días a partir de Ia suscripción del mismo.

cLAusuLA TRIGÉ§IMA TERCERA: INTERPRETACIóN.- La secrerarta de Estado en el

Despacho de Desa¡rollo Social (SEDE§OL) tiene la prenogativa de interpretar Ios contratos

administrativos y resolver las dudas que oftezca su cumplimiento. - Dicha prerrogativa se ejercení

por medio del Ggano Administativo de mayorjerarqulq sin perjuicio de los rccursqs legales que

tuviere EL CONTRATISTA, al como lo establece el Artículo 120 de la Ley de Contatación del

Estado.

CLÁU§ULA TR¡GfSIMA CUARTA: NoTIFICACIoNE§.- Las notificaciones se enüanán.
por escrito o por correo electrónico. a las siguientes direcciones:

1) EL CONTRATAITTE: La Secreta¡fa de Estado en el Despacho de Desarrollo SociaJ/ Gerencia

Administativa, torre dos del Centro Cívico Gubemamental, piso cinco, correo eleetrónico:

rosy.maninezr6tsedesol.gob.h! y comprasgc,a:sedqsol.sob.hn teléfono: 2242-Zggl, extr ll23g y
I 1239.

2) EL CONTRATISTA: Boulevard Centro América, frente a Plaza Miraflores, teléfono 3192-

9437 o 22904427 
" correo electónico mvalladares@erupoq.corn

clLÁ[j§ULA TRICf,§IMA otlINTA: ACEPTACIÓw.- ras partes declaran que es cierro Io
instituido en las cláusulas que anteceden- por lo que las aceptan en su totalidad y flrman para

constancia en la ciudad de Tegucigalpa. Municipio del Distrito Celtral, a los treinta y un (3 I ) dlas

del mes de octubre delaño dos mil veintitrés eAX).

SECRETARIO DE ESTADO ACHO DE (SEDESOL)

fiffÜPo o

MARIO GUILL GUTIERREZ

REPRESENT¡{NTE LEGAL DE l'.sA GRUPO Q HONDLJRAS S.A. de C.V

HONDURA§
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HONDURAS§ecretct((l de Desoñ<Itts sociül
Gobierno de la Reprtrbii*a

De:

ASUNTO:

FECHA:

MEMORANDUM
GA.SEDESOL.I9.2024

PARA: Abg. Eliud Aguitar

Unidad de D

RATIVA

Gerente istrativo

Remisión de lnformación para su publicación

22 de enero de 2024

*
**B n*

w
GERENCIA

oI
-

En atención al MEMORANDO No. 17-UC-GA/SEDESOL-2024 de fecha 22deenero det
año en curso, recibido en esta Gerencia Administrativa, por este medio y de la manera
más atenta solicito se realice la publicación en el Portal de Transparencia de los
contratos suscritos con las empresas Grupo Q Honduras s.A de c.v. y Distribuidora
de Motores s.A (DlDEMo) en er marco der

Proceso LPN.ONCAE-CC-VA.0}1.2123 "coMPRA CONJUNTA DE VEHICULOS
AUTOMOTORES A TRAVES DE CATALOGO ELECTRONICO".

Se adjunta la documentación soporte

De antemano agradezco por su atencíón brindada, me suscribo de usted

Atentamente

C.C.Archivo

cEilTRo clvtco GUBERHAFIENTAL, TonRE 2, BouLEvARD JuAH pABLon, EseutNA REpüBucA DE co¡EA,
^¡rr 
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SecTet«ric" de Desérrolto Socloi
Gc¡l.ri*rnn de In F.e¡rihlir:a

DE: SINIA S
Jéfe de

ASUNTO: Lo

FECHA: 22 de enero del

Atentamente
Cc.: Archivo

,, .¡,:i "
r i:'l 'llll,
r:.itil.
.. .:

MEMORÁNDUM
No. I 7-UC-GA/SEDESOL-2024

PARA: ROSY MARTINEZ
Gerente Adm inistrativo ac¡ón

Sirva la presente para man¡festarle un cod¡al saludo.
En relación a los dispuesto en la circular de habilitación de catalogo electrónico de vehículos
automotores No. STLCC-ONCAE-021-2023 numeral 14. Firma de Cont¡:ato que literalmente
expresa: "La publicación de los.contmtos deóe hace¡se en /os poñales de transparenaia de
cada institución" por este medio sol¡c¡to de la manera mas atenta proceda con el
tramite de publicación antes descrito de los contratos suscritos con las empresas
Grupo Q Honduras, S.A. de C.V. y Distribuidora de Motores S.A. (DIDEMO) en el marco
del proceso LPN-ONCAE-CC-VA-0O1-2023 'COMPRA CONJUNTA DE VEHÍCULOS
AUTOMOTORES A TRAVÉS DE CATÁLOGO ELECTRÓN|CO"; Se adjunta lo siguiente:

. Copia de Contrato SEDESOL-GRUPO Q

. Copia de Contrato SEDESOL-DIDEMO

. Código: E03-FG006 Versión:2.o Fecha:79/t0/2021
CENTRO CIVICO GUBERNAMENTAL, TOR,RE 2, BOULEVARD JUAN PABLOII, ESQUINA REPUBLICA DE

TEGUCTGALPA, M.D.C., HONDURAS, C.A.
THL": (+50412242 - 7981

Referencia: Lo descrlto Páeina 1 de 1

ffiffi
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CONTRATO DE COMPRA DE VEH|CULOS AUTOMOTORE§ OÍOTOCICLETA§) A
TRAVÉS DE CAT,IILOGO ELECTRÓNICO.

Nosotros: Jo§E cARLos CARDoNA ER.azo, mayor de edad, Licenciado en Historia,
Especialista en Administración Publica, hondureño y de este domicilio con Documento Nacional
de Identificación (DNI) No. 1518-19E9'{m093. actuando en mi condición de sesretario de Estado
en el Despacho de Desarollo Social. nombrado mediante Acuerdo Ejecutivo núme¡o 305-2 022 de
fecha 07 de abril de 2022. actuando en repr€sentación de Ia sECRETARfa DE EsrADo EN
EL DESPACHO DE DESARROLLO socIAL, (sEDEsoL), con RTN No. 0&)1902 zg7s246
quien para los efectos de este contrato se identificará como ..EL CoNTRATANTE' y
MAURICIO DE JESU§ ARITA RosA. mayor de edad, hondureño, casado. Licenciado en
contadurla Pública con domicilio en la ciudad de Tegucigatpa, Documento Nacional de
Identificación (DNI) No.l40t-1975-008s4 y R'rN No. I40l-1g75-00gg45, acruando como
Representante Legal de la EMpRESA DISTRTBUIDORA DE MoroREs S.A"(DIDEM0).
con Registo RTN No. 08019995337247; constituida mediante escritura pública de fecha 0g de
noviernbre de 1963 e inscrita con tomo No. 34 del Registro Mercantil del Distrito central del
Departamento de Francisco Morazánbajo el asiento No. 35, quien en adelante me referiré como
"EL CoNTRATT§TA"' ambos con facultades suficientes para realizar este üpo de actos. hemos
convenido en celebrar el presente CONTRATO DE COM*RA DE VEH,CULOS
AUTOMOTORES A TRAvÉS DE CATALoGo EI,ECTnÓxIco; *EL SSNTRATI§TA,
habiendo presentado Ia documentación solicitada en el documento base; mismo que se sujetara a
las consideraciones expuestas en las cláusulas siguientes:

ANTECEDENTES

^l
Mediante decrero Ejecutivo pcM 05-2022. de fecha 06 de abril der Z}22,pubricado en

*

HONDUR,AS

oficial la Gaceta bajo el número 3s,ggz,retomando al responsabilidad del Estado
todas sus pollticas y actividades sociales, económicas y de seguridad, hasta alcanzar
social equitativo. bajo Ia instn¡cción de políticas sociales, de la Honduras solidaria,
libre de violencia" se crea la §ECRETARIA DE E§TAD'O EN EL DESPACHO DE'
DESARRoLLo socIAL, (sEDEsoL), para insüuir ras porfticas, programas y proyectos
sociales que marquen el rumbo de la Honduras solidaria, incluyente y librc de violenciq a ta cual
se adscribe el Observatorio de Desarrollo Social.

CLAU§ULA§

CLÁUSULA PRIMERA: JU§TIFICACIÓN..I¿ GCTCNCiA AdMiNiSTAtiVA dE CAdA SCCTCIATiA

de Estado es responsable tte la administración presupuestariq la administración de los recursr¡s
humanos y la administación de materiales y servicios generales, incluyendo las funciones de
compras. suministros, de administación y custodia de los bienes a su cargo.
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HONDURAS

clÁt¡s ti lr srcux».A: oBJETTvo DEL coNTRATo. - EI objetivo es la A¡qu¡5IcIóN
nr veniculos AUTOIITOTORES (MOTOCICLETAS), En atención a ta ci¡cula¡ §].LCC-
No' -0NCAE-021'2023 mediante Ia cual La secretaría de Transparencia y Lucha Cont¡a la
comrpción (srlcc) a tavés de la oficina Normativa de contratación y Adquisiciones del Estado
(oNcAE) comunica que se ha habilitado el catalogo electrónico de vehículos automotor€s en el
cual se han incorporado productos de mayor demanda denEo de las institr¡ciones gubernamentales
y resultado de lo anterior se generó la orden de compra oc-sEDE§oL-00g-2023 para Ia
adquisición de vehfculos auüomotores (motocicletas) a través de catalogo electrónico para la
sEDEsoL Estos productos han sido seleccionados mediante El proceso de Licitación pública
Nacional LPN.oNCAE.cc.vA-oOI-2023, coMPRA CoNJUNTA DE YEHfCULos A
TRAVÉS DE CATÁLOGO ELECTRóNICO), rearizado por ta oñcina Norm¿tiva de
Contatación y Adquisiciones del Estado (ONCAE): y par¿ lograr el correcto desempeño de las
acüüdades planificadas por las Direcciones y unidades de Ia sEDEsoL y aportsr al eumplimiento
de los objetivos institucionales.

CLÁU§ULA TERCERA. . ESPECIE'ICACTOI\TE§ rÉCr*CA§: IOS
de cumplimiento mínimo para Ia compra de MOToGICLETAS qrc la
detallan a continuación :

re$,edmientos,ffii----"}h

'EDES'L, 
**ryf 

;

ITEM

It9,130.44

GRAN
TOTAL
LP§

Lrs especificaciones de cumplimiento mfnimo del vehículo Motociclet¡ Todo terrcno¡on l¡s
siguientes: marca HONDA MoDELo: xR-2s0 toraado, capacidad piloto y un pasajero, año
2023 o superior, transmisiÓn mecánica (esrándar) de cadena, mlnimo de cinco (05) velocidades,
motor de cuatro (4) tiernpos y 250 cc. como mlnimo, válvulas multivalvular, suspensión delantera
de horquilla telescópica y tasera monoshock, frenos de disco" llantas todo teneno, sistema
electrico est¡indar de doce voltios, sistema de encendido eléctrico y manual crank, tanque de
combustible dos galones mfnimo, potencia tipo como mínimo 20 hp, espejos re¡ovisores dos (02),
herramientas básicas juego de llaves y desatomilladores elementales, tapón de combustible de
seguridad. seguro de timór¡ faros delante¡os y auniliares tipo alógenos como mfnimo, manuales
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MARCA Y

MOI}ELO
I}ESCRIPCIÓN C.A,¡ITIDAI)

PRECIO

U¡IITARIO

IMPUEST

O§OBRE

VEI{TA PORITEM

HONDA.

MODELOXR.

2§0,

TORNADO

I]QUIPO DE

TRANSPORTE

ELEVACIÓNY

TRACCIÓN
*MOTOCICLETA

TODO

TERRENO"

I,450,000.04r26.0t6.92

1,450,000.(H

\.,1- fiI re 2, Bouleucrd Juon pabto- ll, Esguins ftepública de Coreo,
iqgloo. M.D-C." Honcluro< c A-
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de servicio y operacién en español e inglés, agarraderas t¡aseras pa¡a ocupsntes. asiento forrados

de material impermeable y lavable, loderas delantera y traseras, alarma integradq casco certificado
DOT y guantes, panilla porta equipaje.

CLÁUSULA CUARTA: PLI¡Z,O DE ENTREGA DE LOS BIE]TIES: LOS biENCS dcbcrá¡r SCr

entregados a mris ta¡da¡ ciento (60) días calenda¡io contados a partir de la suscripción del presente

confato.

CLÁUSULA OUINTA: MONEDA, MONTO, PLAZO Y FORMA DE PAGO, Y ORIGEN
DE Los FoNDo§.- MohlEDA: El pago se realizará en moneda nacional,

llfoi\iTo: el monto total del contrafo sení de AN MILLÓN CaATROCIENT^S CINqUENTA
MIL LEMh|R"AS CON CIIATRO CENTAVOS (L t,1s0,0ur.a).

PLAZO Y FORMA DE PAGO: Se pagará de acuerdo con la entrega real del suministro, una vez
que el producto sea recibido a entera satisfacción por parte del ente adquiriente, dento de los

cuarenta y cinco (a5) días calendario contados a partir de la presentación corecta de los
documentos de cobro correspondiente.

ORIGEN DE LO§ FONDO§: Financiados con fondos Nacionales, del renglón presupuestario 
"

siguienre: INST. 412. GA 001, t E 001, PRoGRAMA 01, sI.rB pRG. 0, PR()YECTOTO; .. 
,

ACTIVIDAD oBRA 003, oBJETo DE cAsro 4z3to, Eeulpos EeurroEid , i '" i

lHt.O*tE 
TERRESTREPARA PER§ONAS, a Través del Sistema de Administfrció*; 

"fg
',lllt,, ; ';1:

clÁusul,l srxra: on r,¿s c¿n¿¡rrrils.- ou r¡inn¡c.n: Asimismo, ftr-,,on.1".r'
CONTRATI§TA se compromete a Enúegar el vehfculo motocicleta todo terreno totalmenre

nuevo y con certificado de origen de fabrica, con una garanüa de funciona¡niento de 12 meses o
24,000 km lo que ocurra primero, según lo dispuesto en las cláusulas de la Sección II Datos de

Licitación del pliego de condiciones de la compra conjunta I.AO 41.3 Periodo de Garantía de los

Bienes. con la disponibilidad de brindar apoyo eri Ia solución de cualquier falla de lunes a viernes

de 8:00 A'M a 5:00 P.M, e iniciar el mantenimicnto conrctivo en un tiempo de 4 horas a partir del

momento en que sea reportada la falla En caso de averlas o ücios ocultos en el funcionamiento

de los mismos, el contratista estará obligado a su reposición o a su reparación si esto último fuer€

suficiente, sin perjuicio que 'EL CONTRATANTE'procedaejecrrar la garantía de calidad.

GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO: EL CONTRATI§TA esrá en Ia obligación de presentar

a favor del (CONTRATAI\ITE'Ga¡antía 
de Cumplimiento. equivalente al quince por ciento

(15%) del valor total del contato, la cual servirá para garantizar que EL CONTRATISTA
cumplirá con todos los permisos estipulados en este contrato, la cual deberá presentarse a mas

tardar quince (15) dfas calenda¡io despues de haber firmado el presente contrato. La garantla de

cumplimiento estará vigente hasta tres (3) meses después del plazo previsto para la entrega de los

I
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de Contratación del Estado y su reglarnento se aplicani la legislación estipuladaen Ia

o La Constitrrción de la Republica

o Los Tratados de Convenios Internacionales

r l¿ LCETME

¡ EI Reglamenro de la LCETME

o Los Pliegos de Condiciones

¡ La Ley General de la Administación publica y
o La Ley de contatrción del Estado y su Reglamento, supletoriamente.

o Y denús leyes aplicables en nuesaa legislación nrcional.

HONDURAS

Esta garantla responde por las obligasiones contaídas con el pres€nte contrato sin perjuicio de la
garantla otorgada por el fabricante en relación al estado nuevo del vehfculo motocicteta todo
teneno objeto de este conhto.

GARANTÍA DE CALIDAD: Por lo menos diez (10) dias hábiles, antes d€l vencimiento de la
Garantía de Cumplimiento de Contrato, EL CONTRATI§TA debeni sustituir la misma por una
Garantía de Calidad y Funcionamiento equivalente al So/odel valor del contato, la que tendrá una
vigencia de un año ( l) a partir de la fecha de acta de recepción final del suminisro.

CLAUSULA sÉPT[vIA: A§I§TENCIATÉCMCA.. EL CoNTRATI§TA se compTomete a
brindar dentro de Ia República de Hondr¡ras et servicio de asistencia técnica para manienimiento
rutinario y preventivo del vehfculo, y contará con disponibilidad de repuestos, servicios y
suministros. para el manteriimiento de los bienes a{iudicados.

Asimismo, garantizar mantener en stock los repuestos originales de fáb,rica para la reparación del
vehfculo motocicleta por un tiempo mínimo de cinco (5) ar'los. No obstante, en el caso de que por
factores de fuerza mayor no tengan r€puestos en stock, gararttiur que realizarán pedidos de
repu€stos originales a Ébrica

._ Toda correspondencia rclativos
a esta' deberán ser escritos en español. [¡s documentos soportes catálogos y cualqüer oto
material impreso que formen parte del presente que estén en oto idioma deberán de estar
acompañados de una traducción simple al idioma español para efectos de interpretación de Ia
oferta, prevalecerá la trducción al español.

CLIITSUU XOVfXnt Según el artículo 5 rle
DÉ

DE§PACItO
MiT{I§T€RIAT

'l¡¡.,-*,1/-

CIÁ tIs uI.I, »Éc I rIT n : oB L IGACI oN E§ DEL CoNTRATANTE..
e) EL CONTRATAI¡TE pagará AL CONTRATISTA, el valordel contrato de conformidad a la

a la forma de pago ya establecida.

b) Nombrará un administrador del contrato, quien será responsable de verificar la buena marcha y
cumplimiento de las obligaciones contractuales.
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c) Prcsentar informe final de la ejecución contractual a la Gerencia Administrativg acerca de la
ejecución del contato de conformidad, *r.ro il 0", *.nr"-*,o o" r" t., u" 

"o_n*o"run 
0",

Estado.

d) Dar seguimiento a las entregas parciales y final;

e) Emitir las Actas de recepción parcial y final;

f) Documentar cualquier incumplimiento del Contraüsua.

CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: RESPON§ABILTI'ADES DEL CONTRATISTA".
A) Acreditar la documentación soporte para solicitar el pago:

l. Fotocopia del documento de compra

2. Facn¡ra original a nombrc de¡ ente adquiriente.

3. Recibo de pago a nombrc del ente adquircnte.

4. Acta de recepción parcial o definitiva según corresponda y
5. solvencias de insütucior¡es est¿t¿les requeridas por Ias distintas leyes.

B) Presentar la garantla de ctunplimiento, del 15% dcl monto total del presenüe contrato.
c) Presentar la garantfa de calidád, del 5 % del monto total del presente coritrato.

D) Hacer la entega de los vehículos motocicletas todo terreno deta¡lado en las especificaciones
técnicas, descritas en el presente contrato.

E) Realizar la entrega de los vehículos motocicletas todo ter¡eno cuando y donde la SEDE§OL lo
indique.

CLÁU§ULA DÉCIMA,. SEGUNDA: DEL MANTEIYII}IIENTO. - EL CONTRATI§TA
estará en Ia obligación de recibir el vehfculo motocicletas todo terreno para las reüsiones
mecánicas obligatorias Ia primera a los I ,000 km posteriormente a los 5.000 km: 10,@0km; I 5,000
km 20,000 km y la última al cumplir los 24,000 km, en los talleres de la empresa ubicatlogefl,er,i*.
Tegucigalpa M.D.C' En caso contrario, ta garantía del fabricante dejani de tener validez F'sO 

l, ." 
,,

observancia de la prcsente condición liberará automáticamente al conEatista de Ia valide4le {á 
':.

garantia 
r¿§ uu,qrurulr ,Dslzrzl auromaucamente aI contra 

I , ft. Dlirilirrf;Hü
,rr.ñ¡.)¡Ch¡A{.

*

CLÁTISULA PÉCIÜIA TERCERA: CAUSA§ DE RESOLUCIÓN DEL CONTRATO..
El Ente Adquirente, sin perjuicio de otros recu¡sos a su haber en caso de incumplimiento del
Contrato, podrá resolver el Contrato en su totalidad o en parte mediante una comunicasión de
incumplimicnto por escrito aI Proveedor en cualquiera de las siguientes circunsüansias:

a) Si el contr¿tisüa no entrega parte o ninguno de los Bienes dentro del período establecido en el
contrato, o dentro de algrma prórroga otorgada por el órgano contratante.

b). El grave o reiterado incumplimiento de las clár¡sulas convenidas.

c). La falta de constitr.¡ción de la garantla de cumplimiento del contrato o de las demás garantfas a

cargo del Contraüsta deritro de los plazos conespondientes.

,rC-er'!,fo,r{-$tiico Gubernam€nqq!, Torre 3, Bouteuqrd Juo,n Pablo it, Ésquino Repúbiico rie eorec,t\n /,, fearrr.ioalna M n n Llandr¡r¡rc lt Á
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d)' [¿ muerte del conratist¿ individual, salvo que los herederos ofrezcan concluir con el mismo
con sujeción a toda§ sus estipulaciones; la aceptación de esta circunstancia será potestaüva del
Órgano Contratante sin que los herederos tengan derecho a indernnización alguna en caso
contra¡io.

e)' La disolución de la Percona Juridica Proveedora, salvo en los casos de fusión de sociedades y
siempre que solicite de manera expresa d Órgano Conüatantes u autorización para la conünución
de la ejecución del contaüo. denúo de los diez(I0)dfas h.ibiles siguientes a la fecha en que tal
ñuión ocurra' Et Órgauo Contratante podní aceptar o denegar dicha solicitud, sin que, en este
último caso, haya derecho a indemnización alguna.

f)' La declaración de quiebra o de suspensión de pagos del pnrveedor, o su comprobada
incapacidad fi nanciera.

g)' Por razones de conveniencia' en cuyo caso la tenni¡ación puede ser total o parcial. La
comunicación de terminación deberá indicar qrc la terminación es por conveniencia del órgano
Conhatante" el alc¿nce de la terminación de las responsabilidades del proveedor en virtt¡d del
contrato y Ia fecha de efectividad de dich¿ terminación o las circunstancias imprevistas calificadas
como cr¡so fortt¡ito o fuerza mayor' sobrevinientes a la celebración del contrdo qrc impoaibiliten
o agraven desproporcionadamente su ejecución.

h)' Si el Contratista ajuicio del Órgano contratante, durante el proceso de liciración o de ejecución
del Contato, ha participado en actos de fiaude y comrpción.

i). El mutuo acuerdo de las partes; y

i)' Las demás causas que señale la Ley de contatación del Esado y su Reglamento que le sean
aplicables al contrato de suministro de bienes o servicios (SEGúNSEAEL cAso) a suscribir.
En caso de que el Enüe Adquircnte resuelva et Contato en su totalidad o en parte, de conformidad
con la presente cláusura, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones quc
apropiadas, Bienes similares a los no suministrados o prestados. En estos casos, el
deberá pagar al Ente Adquirente los costos adicionales resultantes de dicha
embargo, el Proveedor seguirá estando obligado a completar la ejecución de aquellas
en la medida que hubiesen quedado sin concluir.

CLAUSULA DÉCIMA CUARTA: SAIICIONE§ Y MULTA§.- BASáNdONOS CN IA LCY dC

contrat'aciones del estado estipulado en sus a¡tleulos 137. 138.139, 140 y l4l. El incumplimiento
de cualquiera de las obligaciones del Contratista será anotado en el Registrc de proveedores y
Contratistas, debiendo los organimos conEatantes enviar a la Oficina Nonnstiva de Contratación
y Adquisiciones, dentro de los diez (10) dfas hábiles siguientes a la fecha en que quedaren firmes
copias certificadas de los actos adminis§ativos que impusieren las corrcspondientes sanciones.
ARTfcuLo 138.-Procdimiento. En las diligencias iniciadas como consecuencia de la deuuncia
de infracciones. el órgano responsable de la contratación, antes de resolver, procedetá a notificar
personalmente y posteriormente dará üsta a los interesados por el término de tres (3) días hábiles
después de notificado para que formulen los descargos o acla¡aciones que consideren pertinentes.

*
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Si como consecuencia de ello,_hubiera necesidad de obtener alg¡¡na prt¡eba, se observará loCen}ro@,-Torü2,Boutelqr¿¡uálp-ouü¡i.Éssuiñ,o-n"ü-Úiit"cieCoreo
N^ / ;". - ' .- Teguctgolpa. M.D.C.. Honduros. C.A.
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dispuesto en la Ley de Procedimiento Administrativo; concluido el procedimiento se emitirá la
rcsolución definitiv4 la cual será recunible de conformidad con la citada Ley. ARTicuLo 139.-
sanción de suspensión hasta por un (l) año. Se hará acreedora a la sanción de suspensión del
Registro de Proveedores y contratistas hasta por un (l) año, la persona nan¡ral ojurfdica que
durante el cr¡rso de los procedimientos para contratar incurra en cualquiera de las conductas
siguientes: I ) Afectar reiteradamente y sin ñ¡ndamento el normal desarrollo de los procedimientos
de contratación; 2) Dejar sin efecto su ofert4 sin media¡ causajusta; y. 3) Invocar hechos tatsos
en los procedimientos para contraüar o en los rectrsos contra el acto de adjudicacién. ART¡CUL9
l40'-sanción de suspensión enhe un (I ) arlo y cinco (5) arlos. será suspendido para participar en
procedimientos de contratación adminisuativr, por un perfodo de uno (l) a cinco (5) arlos segun
la gravedad de la falta la persona narural o jurídica, que: 1) Incumpla por más de tres (3) ocasiones
el plazo o cumpla defectuosamente el objeto del contrato sin motivo suficienie, sin perjuicio de la
resolución del mismo cuando conesponda de conformidad con esta Ley; 2) Reincida en crulquiera
de las conductas a que se refie¡e el Aflculo ar¡terior, dentro de los tres (3) arlos siguientes a la
fecha en que quede firme la sanción; 3) obtenga fraudulentamente, directa o indi¡ectamente,
información confidencial que la cologue en tura situación de ventaje respecto de otros
competidores potenciales: 4) Suministe dádivas, comisiones o regallas directamenle o por
intermedio de oha Psrsona' a los ñrncionarios o empleados involucrados en un proced.i,iento de
contratación administrativa sin perjuicio de la responsabilidad penal en que se incurra; 5)
suministre r'rn objeto o servicio de inferior condición o calidad al ofrecido; y, 6) participe, directa
o indirect¿mente, en un pmcedimiento de contratación aun cuando este incluido en el régimen de
inhabilidades preüsto por esta Lrey. ARTfcuLo l4l.-Lfmite de las sanciones. No se podrá
imponer sanciones después de hanscr¡rrido el término de dos (2) años contados desde la fecha en
que se cometió la inf¡acción. tn dispuesoo en los Artlculos 139 y 140 de esta Ley, se
perjuicio de las multas por dernora u otras sanciones previstas en el cont¡aro o en la

t
prese$

Dispo§ciones Generales del Prezupucsto General de la Repúblic¿ de Hondr¡¡as que se eneuentren
vigentes durante el año en que se dé el retraso.

Cuando el proveedor incurra en mora por el incumplimiento de sus obligaciones contactuales por
causas imputables al mismo, se te impondrá el pago de una mula por cada día ds r*raso de 0.360á
del monto total del saldo del contrato. de conformidad a lo establecido a las Disposiciones
Generales del Presupuesto de Ingresos y Egresos de la República

clÁustll,A DÉCIMA ouINTA: LIeurDACróN poR DAños y pER.rulclos.- sí el
contratista no cumple con la entrega de la totalidad o pafie de los Bienes dento del periodo
especificado en el contrato. sin perjuicio de los demás recursos que el Ente Adquirente tenga en

"""*I*,j:lS:mg:§*-{*lá 
g*:ld:r^Hio del,conrraro.qor.gqcepre de_tiquidación devs's' i'urr¡!rrrs¡r rw¡ !E ér uvur(:uur L¡ \r¡.¡Ull r"üUiU ¡i, t5(¡UtnO RenúhiifA ñÉ f.nrr¡ñ

§^ , lgqciqotUo. M.CI.C.. Hondurcs. C.a. ' '
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Io instaurado e¡r el art{culo 88 Decreto 157-2022 del Presupuesto Gerieral de Ingresos y
dc la República y Sus Disposiciones Generales Ejercicio Fiscal
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darlos y perjuicios. r¡na §urna eqüvalente al porcentaje del precio de entrega de los bienes
atrasados' Al alcanza¡ el miíximo establecido. el Ente Adquirente podrá dar por terminado el
contrato.

CIÁUSU,,¿, OÉCrNN SU,XTI.: INDEMNIZACIÓN POR DERECHO§ DE PAIENTE.-
EL CoNTRATISTA indemnizani y librará de toda responsabilidad al Ente Adquirente y sus
empleados y funcionaios en ca§o de pteitos, acciones o procedimientos adminisfiativos.
¡eclamaciones' demandas. perdidas, «laños, costos y gastos de cualquier natu¡aleza, incluyendo
gastos y honorarios por representación legal, que el Ente Adquirente tenga que incr¡rrir como
resultado de tran§gresión o supuesüa tansgresión de derechos de pa.lente, uso de modelo, diseño
rcgistrado' marca registrada derecho de autor u oto derecho de propiedad intelectual regisrado
ya existente en la fecha der contrato debido a: a. El uso de tos bienes en el pais; y b. La venüa de
Ios productos producidos por los bienes en cualquier país. Dicha indemnización no procederá si
los Bienes o una parte de ellos fuesen utilizados pnra fines no previsos en el contato o para fines
que no pudieran inferirse razonablemente del conüato. La indemnización tampoco cubrirá
cualquier tansgresión que resultará del uso de los Eisres o parte de ellos, o de cualquier producto
producido cr:mo resultado de asociación o combinación con otro producto no suministrados por el
Proveedor en virtud del contrato. si se entabla¡a un proceso legal o una demanda contra el Ente
Adquirente como resultado de alguna de las situaciones indicadas anteriormente, el Ente
Adquirente noüficará prontamente al Proveedor y éste por su propia cuenta y en nombre del Ente
Adquirente respondeni a dicho proceso o demanda y realizará las negociaciones necesarias para
llegar a un acuerdo de dicho proceso o demanda. si el Proveedor no notifica al Ente Adquirente
dentro de veintiocho (28) días a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de
proceder eon tales proce§o§ o reclamos' EI Ente Adquirente tendrá derecho a emprender dicha
acciones en su propio nombre. Er Enre Adqürenre se compromere, ";;;. #;ffi#'I ];,"r.
prestarle toda la asistencia posible para que el Proveedor pueda contestar las citadas ug.ür; 

- i:

legales o reclarnaciones. El Ente Adquirente será reembotsado por el proveedor por,r«ü ,rl qq
gastos razonables en que hubiera incurrido. ,i,i,.roiJi,
EI Ente Adquirenle deberá indemnizar y eximir de culpa al proveedor y a sus emple¿¿|1",'-''' "'
funcionarios y sus Proveedores, por c,alquier litigio, acción legal o procedimiento adminisnativo, r
reclamo' demanda' pérdida daño, costo ygasto, decualquierna¡¡raleza incluyendohonorarios y I
gastos de abogado' que pudieran afecmr al Proveedor como resultado de cuatquier tansgresión 

" §
supuesta transgresión de patentes, marcás rcgis&adas o cualguier otro derec,ho de propiedad g
intelechnl registrado o ya existeate a la fecha del Contato, que pudieran suscitane con motivo de ;cualquier documento o materiales que hubieran sido suminisbados o diseñados por et Ente S
Adquirente o a nombre suyo. S

ClÁusul,¿. »Écrnrn sÉptrrr¿,¡ REyrsIóN
por lo que no habrá revisión de precios.

DE PRf,CIOS.- Este conüato es de precio fijo,

;
=3

Ñientro 
cíuicc Gubernu'raent?¿JllfiÍ{rtitf§r.i'ixx'ff:::t:l Esquinc Repúhiien de cor*u,
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CLÁU§ULA DÉCTMA OCTAVA: PLIEGO DE CONDICIOMS Y OTROS
Doc:uMENTos QUE INTEGRAN EL coNTRATo.- Forman parte de este contato er priego
de condiciones' las especificaciones técnicas y los demás documentos conducentes gue se
encuentran en el expediente del proceso. Esüe contrato y sus adendum tendrán preeminencia sobre
Ios demás documentos contractuales en caso de que Ios modifiquen o revoquer¡, Io anterior con
base en Ia prenogafiva que cl altfculo I 19 numeral 2) de la Ley de contratación del Estado le
conccde a la secretaría de Estado en el Despacho de Desarrollo social (sEDESoL), asf como con
fundamanto en ros artícuros rz3 de raconsabída ley y en er l l del código ciüI.

CLÁUST,LA DÉCIMA NOVENA: ADMIMSTRACIóN DEL CONTRATO YstiPERvIsIÓx on LA ENTREGA DE PRoDUcTos.- para ra ejecrrción y supervisión der
conlrato' la secrctaría de Estado en el Despacho de Dsssrrollo social (sEDESoL): designa a la
Gercncir Administr¡tiva de ra SEDESOL, qüen reribirá y supervisará ra entrega de los
vehfculos objetos del presente contrato.

- No tend¡á derecho a
indemnizaciones por causa de perditlas. averías o perjuicios ocasionados a los bienes antes de su
entega a la secretaria de Desa¡rollo social (sEDEsoL). salvo cuando esta última hubiere
incurrido en mora de recibir y er contatista hubiera efectuado la oport*na denuncia.

CLÁU§ULA YIGÉ§IMA PRTMERA:.DEL ACTA DE RECEPCIÓN DEL EQUIPO.- QUCde la recepción antcs mencionada se levantará un acta, haciendo constar en Ia misma las
observaciones que se cfea convenienteq la que seni firmada porper§onas que tengan la suficiente
autoridad para aceptar o rechazar en caso de anormalidades en ra entrega y ra recepción.

;li} I
CIRCT'N§TANCIAS CALIFICAI'A§ CA'íO,T. "'','cA§o FoRTUrro Y FUER,ZA MAYOR'se considerarán como caso forruiro , 

""r"ñ;; 
' ," 

tl
los casos establecidos en el artÍculo 15 del Reglarnento der Impuesto ar Activo Neto y ; H;i . q L
2 numerales 8 y 17 del nuevo código Trib.tario, debido a que dicha normariva aplica de 1f,d[," i:!:
analógica' ya que es la única que los define. si como consecuencia de alguna "ir"*r**ü 

.,""1"f
calificada al amparo de est" sección se prevé una demora en er tiempo de entrega del suministo,
la Secretarla de Estado en el Despaclo de Desarrollo Social (SEDESOL) podró solicitar que se r
extienda el tiempo de enhega por un periodo adicional razonabre para compensar talcs ¿*o !
Para que sean consideradas las solicitudes de extensión formuladas por EL CoNTRATI§T; *
deberán presentarse por ascrito, adjuntando las pruebas que motiven la solicitr¡d. Reconocidoef g
caso forn¡ito o la fuerza mayor se concederá la prorroga de los plazos conEactuales, sin obligació, Ede compensación económica para EL COI{TRATI§TA. l¿s ampliacioues del plazo que conceda üla secrctarla de Estado en el Despacho de Desarrollo §ocial (sEDEsoL) serán legalizad¡s 3mediante órdenes de cambio y no danán dcrecho al GONTRATISTA a comperuación económica 

3Asimismo' todo acontecimiento que no ha podido preverse o que previsüo no ha podido evitarse.
que imposibilite el ex¿cto cumplimiento de las obtigaciones conhactuales y siempre que se haya

¡¡1nn*r* Yo;..; -^ *,,rL'ü;ii;ii Liuiüü iJüDÉii-túiliÉr¿tui, Turre 2. Éouler¡orri..lucn pqblo u Ec6r,in^ bFñ,rLr;^- r* n-*.\^i 
_ ---iáqü;i;;i"o Mnc !.r_..t,,,.".,1u,¿5gurncRcpubticüü€L.uiür¡.

*
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tomado las medidas razonabtes para evitadas y reducir sus efectos, se ¡econocen como cfl¡ofortuito o fuerza mayor' todas las circunstancias tipiñcadas como tales en nuesha legislación.
El Contratista no estará sujeto a la ejecución de su Ga¡antfa de Curnplimiento, liquidación pordaños y perjuicios o terminación por incumplimiento en Ia medida en que la demora o elincumplimiento de sus obligaciones en vi¡tud del contrato sea el resultado de ¡u evento de Fuerza
Mayor o Caso Fortr¡ito-

SOLUCIÓN DE CONTROVER.§IAS.. EI ENICAdquirente y el contratista harár¡ todo lo posible para resolver amigablemente mediante
negociaciones directas ínformales, cualquier desacrcrdo o controversia que se haya suscitado entneellos en Yirtud o en referencia al contrato' cualquier divergencia que se presente sobre un asuntoque no se resuelva mediante un arreglo cntre el contratista y el Ente Adquirente, será resuelta por
este último en respuesta del reclamo formal por parte del contatista, quien previo estudio del casodictani su resolución y Ia comunicani al reclamante. contra la resolución del Ente Adquirente
quedará expedita la vía judicial ar¡te los Tribunales de lo conlencioso Adminishaüvo.

ct Átisut n vtcÉsrMe cu.tRtr: cLÁu§uLA PENAL._ Acorde con er arrícuro 3_Breformado de Ia Ley de conhatacién del Estado. se establece una cláusula penal para los casos deincumplimientos cometidos por cualquicra de las partes que los facultan para solicita¡ la resolución
del contrato sin responsabilidad, la cual ascenderá a un I% del va¡or total &l conüato, por Io que
ambas partes aceptan que la cláuula penal sustituye a cualquier tipo de indemnización acorde conel artículo l4l7 del Codigo Civil.

CLÁU§ULA YIGÉ§IMA OUINTA: DE INTEGRIDAD.. AMbAS PATICS ACUCTdAN qUC.EN
cumplimiento a Io establecido en Ia Ley de Transprencia y de Acceso a la lnrormaciJril, ¡ ,_su Reglamento y con laconvicción de que solamente con er esfuerzo conjunto de ra oor,r,r,4i",üi ' 

. '" t!.
Publica y el sector Privado' podemos instaurar r¡na cultura de la transparenc¡" v .."¿¡iií, á ¿, icuentas for¡aleciendo de esta forma las bases del Esrarto de Derecho, nort*r.**;,t§§:rl,JF'
voluntariamente: A) '--',' 

....- 
.

l) Mantener el más alüo nivel de conduct¿ étic4 moral y respeto a las kyes de la Repúbli* *, 
, , ' 

Icomo los valores de: Integridad, t ealtad Contractual, Equida4 Tolerancig Imparcialidad y I
Discrcción con la Información confidencial que manejamos, absteniéndonos de dar ¿""lro¡on"j §públicas sobte ta mi$nc 2) Asumir una estricta sbwrvancia y aplicaci,én de los principios áfundamentales bajo los cuales se rigen los pr@esos de contratación y adquisiciones del Estado. 6tales como: transparencia. igualdad y libre competencia; 

§3) Que durants la ejecución del contrato ninguna de las partes que actué debidamente autorizada ü
en nuestro nombre' representación, a su vez ningún empleado o tabajado¡. socio o asociación 3
autorizada: no podrá reatizar lo siguiente: i
a) Practicas comrpüvas entendiendo est¿s como aquellas en la que se ofirece dar, recibir o solicitar

u*n*ffiri*O¿fg;:9.."#*qug.:ySd".vatorparainf tuenciartasaccionesderaoraparre;ye'fais vf,úf Lu vuu.ilrurarerraü[, í(,rrÉ z. Bouierlnrd Jucn Fqbtn il §q¡¡,i^^ .-*l..rr_?.'
\^/ 

- 

-- 
T;dü;lili; M n n gan¡{,¡rar v r" É¿r{urr'u (cptruttct¡ r'ie Corec,



*

:.: f{
Desarrolto
§ociat

HONDURAS

b) Practicas corusorias: enüendiendo estas como aqueras en las que danoten, sugieran o
demuestren que existe un acuerdo malicioso entre dos o más partes o entre una de las partes y unoo varios terceros realizado con Ia intención de alcanzar un proposito inadecuadO incluyendo
influenciar en forma inapropiada las acciones de la ota parte.
4) Revisar y verificar tod¿ la información que deba ser presentada a través de terceros a Ia otra

part€' para efectos del contato y dejamos manifestado que durante el proceso de cont¡afación o
adquisición causa de e§te contrato, la información intercambiada fue debida'ente revisada y
verificada por lo que ambas partes asumen y asumirán la responsabilidad por el suminist¡o de
información inconsistente, ímprecisa o que no corresponda a la realirrad, para efectos de este
conüato.

5) Mantener la debida confidencialidad sobre toda la información a que se tenga acceso por razón
del contfato y no proporcionarla ni divulgada a terceros y a §u vez, abstenemos de utilizarla para
fines distintos' 6) Aceptar las consecuencias a que hubie¡e l,gar. en caso de decla¡arse el
incumplimiento de alguno de los compromisos de esta cláusula por Tribunal competente, y sin
perjuicio de la responsabilidad civil o penal en Ia qus se incurra.
7) Denunciar m forma oporturis at¡te las &utoridades correspondienB cualquicr hecho o act<¡
irregular cometido por nueshos empleados o tabajadores, socios o asociados del cual se tenga unindicio razonable Y Que pudiese ser constitutivo de responsabilidad civil o penal. El
incumplimiento de cualquiera de los enunciados de esta cláusula dará lugar: a) De parte de .EL
PRoVEEII0R': a.r. La inhabilitación para contrarar cou er Esr,ado, sin perjuicio de las
responsabiridades que pudieren deducrrsere, a.2.A ,a apricación ar rrabajado¡ ejecutivo,
representante, socio. asociado o apoderado que haya incumplido esta cláusula de las sanciones o
medidas disciplinarias derivadas der régimen raborar y, en su caso ent¿blar las acciones
legales que co¡respondan; b) De *LA SECRETARiA- t) eue pudiendo hacerro, no denunciaron
Ia irregularidad de "EL pRovEEDoR', en er Registro de proveedore* u c.,r,*rr*"" :::;;
erecto lrevare para no ser zujeto de elegiblidad, dani lugar u ru "ri.¡r.li;:H:r}:#"fi'''' 

',. 
,.

proceso de contratación: 2) A la apricación al empleado o funcionario inf¡actor, a" u '*d'on¿¡ a r:
correspondientes segrut del código de conducta Éticu del servidor público, sin perjuicio au,i*6¡,,^Jq
Ia rcsponsabilidades administativa, civil o penal a las que hubiere lugar.- ,y:üil#i

'ltit:t"
CLÁUSULA VICÉ§IMA §EXTA: A¡TTITRAUDE Y PREVENCIÓN DE LA
coRRUPCIéx" ¡¡ proveedor' contratista o consultor cstá obligado a observar las mrás cstictas
lxlrma§ legales dtmnte el proceso de ejecución del con&ato, de conformidad a Io siguiente: l. A
efecto de la presente cláusulq se definen las siguientes expresiones: a) ,,práctica 

fraudulentan
cuando un fi¡ncionario o errpleado público que. interviniendo por razón de su cargo en
cualesquiera de las modalidadcs de contatación prlblica o en riquidaciones de efectos o haberes
públicos' se concierta con los interesados o usa otro artificio para defraudar a cualquier ente
público' b) "Pnicticas coercitivssn sigrifica hacer daño o ameoazar de hrcer daño, directa o
indirectamente, a peñ¡onas o a su propiedad para influir o para afectar la ejectrción de un contrato.
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en provecho propio o de ur tercero, recibe, solicita o acepta, por sí o por persona intcrpuestq
dádiva"

"Extorsión o instigación al delito" euien, con violencia o inümidación y:inimo de lucro. obtiga o

o el de un t€,!cero. e)

acto o negocio jurídico en perjuicio de su patrimonio
"Tráfico de influencias.'es c,,ando un particular influye en un funcionario o

el conEatante. si se determina que el prroveedor seleccionado para dicha adjudicación ha
participado directarnente o a tavés de un agente o representante, en actividartes comrptas.
fraudulentas. colusorias, coercitivas o cualquier otra de las enunciadas en el numeral I de la

del contrato, sin responsabilidad para el conhatante, si determina en cualquier momento que los
representantes o socios del adjudicatario han participado en prácticas comrptas, &audulentas,
colusorias o coercitivas duante el

dicho conkato, y sinque el adjudicatario hubiera adoptado medidas oportunas y apropiadas y qrrc el Conuatante
considere satisfactorias para corregir la situación.4. El Contratsnte, notificará a la Oficina
Normativa de Conüatación y Adqüsiciones del Estado (ONCAE) cuando las emp¡esas oindividuos incurran en esas faltas, una vez hayan agotado el procdimiento legal intemo y
cuenten con resolución firme emitida por Ia institución contratantg para lo cual Ia ONCAE
debená hacer las anotaciones en el Regisho de provecdores del Estado y determinar si se debe
aplicar la sanción de suspensión del Regisro de proveedores de conformidad al
establecido en la Leyde Conüatación del Estado y su Reglamento. 5.

\
los rcgistros contables. estados financieros y otros documentos relacionados con
contrato y auditarlos por auditores designados por el Ente Competentq sin que medie
alguna por parte del proveedor, contratista o consultor. Asimismo, el proveedor, contratistt oconsultor, se adhiere. conoce, acepta y se compromete a: l. Cumplir pacro de integridad que rincluye el compromiso de prevenir o evitar prácticas fraudulentas, coercitivas, colusorias o t
cualquier otra de las enunciadas en el numeral I de la presente clár.§ula, con el fin de prevanir

É
-É

actividades corruptas e illcitas. conüolar que las partes cumplan con el eoffrato y comprorniso
asumido. 2. Conducirse en todo momentjo, tanto él como sus agentes, ¡epresentantcs, socios o
terceros sujetos a su influencia determinante, con honestidad, probirtad, veracidad e integriüd y
de no cometer acto ilegales o de comrpciór¡ directa o indirectamente o a través de sus socios,
accionistas, integrantes de los órganos de administación, apoderados, representantes legales,
ñ¡ncionarios, asesores y personar¡ vinculadas. tomando las medidas necesarias para a¡egurar que
ninguna de Ias personas antes indicadas prrctiquen Ios actos señarados. 3. No dar sobomo para el

con el fin de influir o indrrcir a un funcionario oJuan Foblo lr,Mnn lJaa¡l¡r rnc
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servidor público' para obtener cualquier beneficio o ventaja indebida. 4. No r¡sa¡ er tr¿ifico deinfluencias con el fin de obtener un beneficio o ventaja indebida para el instigador del acto o paracualquier oha persona.,'

clÁtlstlt"n vlcÉslml sÉprt*tn: JURTsDICCTóN.- para ros efecros de este contraro,lajurisdicción será la de los tribunales competaÍes de Tegucigarpa" Municipio der Distrito cental,Departamento de Francisco Morazin

CLÁTISULA VICÉSIMA oCTAvA: CoNFIDENCIALIDAI} Y PRoPIEDAI)INTELECTUAL E INDUSTRIAL'- EL CoNTRATT§TA guardará ta debida discreción yconfidencialidad en todo Io relacionado con este contato, so pena de que, en caso deincumplimrento' deberá pgar ras inder¡nizaciones que correspondan. Asimis¡16, tod¿ rapropiedad interectuar o indusüial derivada de e$e contrato será propiedad de ELCONTRATISTA.

CL.,IUSULA VIGÉSIIUA NOVENA; CESTéN Y SUBCONTRATACIÓN.. LOS dCTCChOS Yobligaciones que em¡rnen der presente contr¿to no podrán ser cedidos, taspasados, pignorudor, nisub contratados' sin el consentimiento expre§o escrito por la secretaría de Estado en el Despacho
de Desa¡rollo so€ial (SEDES0L), en todo caso la cesión y subcontratación soramente procederán
en los términos estipulados en ra Ley de contatación der Estado y su regranenlo.

clÁu§ule rnrcÉsuvr* DE LA§ MODIFICACIONE§.- para que sea posibre Iamodificación del contrato es necesario et acuerdo de ambas partes. En er evento de existir talacuerdo' las modificaciones del contrato deben consignarse por escrito y so' firmadaspor las partesen un documenlo anexo.

..or,

REeursrros ui¡u¡uos ¡ n" ,#.ruNcroNAMrENro DE Los BTENEs/rNsuMos o coMpRor^;;;;;ryñr, 
r:CALIDAD QUE sE RF§ERVA EL CONTRATA¡ITE.- se regularrín acorde con ro estabtecido,.- ..

en el pliego de condiciones, especificaciones tecnicas y las reyes apricables, r

¡ VIGtrNCIA DEL CONTRATO.- El pr€ssnte
contra¡o te¿drá una vigencia de sesenta (60) dlas a prtir de Ia suscripción del mismo.

INTERPRETACIóN.- I¿ Seq€rarla de Estado en elDespacho de Des¿rrollo social (sEDESOL) üene ra prerrogativa de interpreüar los contratos
administativos y resolver las dudas que ofi'ezca su cumplimiento. - Dichaprerogativa se ejerccrápor medio del Órgano Administativo de mayor jerarqula, sin perjuicio de los recr¡rsos legales que

(üfr; ciutcc suberr¡umenr?Lrj-l[:;r,3o,*.Ifo,.]33ir.robrgI, 
E;quina Repúi:tica cie üoroo.
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tuüere EL CoNTRATI§TA, tal como lo establece el Artículo r20 de la Ley de conüatación del
Estado.

CLÁUSULA TRIGÉSIMA CUARTA: NOTIFICACIONE§.. I¿S NOtifiCACiONCS SE CrrViArárU
por escrito o por correo electronico, a las siguientes direcciones:
l) EL coNTRATAirrE: La secreta¡ía de Estado en el Despacho de Desarrollo sociau Gerencia
Administrativa" torre dos del Centro cívico Gubemamental, piso cinco, correo electónico:
rosy.manínezrársedesol.gob.hq y comurasgc/ilsedesol.eob.hn teléfono: Z}42-7ggl,ext: ll23g y
fi239.

2) EL .'NTRATISTA: Banio er oberisco primera avenida" casa No 612 contiguo a sANAA
teléfono: 9809-0 1 1 4, coneo electrónico: ar¡rel lana{Adideuro. lur .

c¡'' Áusule tn¡cfs¡ul oufi*rE¡ ACEPTACIÓX.- las partes declaran que es cierto lo
instituido en las cráusuras que anter,€den, por ro que ras aceptan en su totalidad y ñrman para
constancia en la ciudad de Tegucigalpa' Municipio del Distrito central, a los treinta y un (31) días
del mes de oetubrc det año dos mil veintitrés eOZ3).
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SECRETARIO DE ESTADO EL DESPACHO DE soclAl (SEDESOL)

JE§US ARITA ROSA
REPRESENTANTE LEGAL DE DISTRIBUIDORA DE MOTORES S.A.
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